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GAZETA I)E MADRID
DEL JUEVES 10 DE AGOSTO DE 1809.

RUSÍA.

Petersburgo 5 de julio.
Nuestra gazeta ministerial contiene el 

artículo siguiente, que es mui importante'» 
y ha causado gran sensación

«El Austria intenta hacer creer que en 
« vano espera la Francia Jos socorros de sus 
«aliados. Se le puede responder,por loque 
«tocaá la Ruda,-que el quartel general 
«ruso ha debido llegar á Lublin el 4 de 
«julio.”

Ayer se ha recibido aqui la noticia de 
haberse presentado una esquadra inglesa en
tre el puerto de Cronstadt y el de Hoch— 
land á la vista de la esquadra rusa. Se es
pera que haya una batalla naval.

ALEMANIA.

Hamburgo 19 de julio.
Hoi se ha recibido aqui la noticia del 

armisticio ajustado entre los exércltos im
periales de Francia y de Austria.

El Rei de Holanda ha nombrado minis
tro cerca de la corte de Prusia al caballero 
Reinhold , que era su encargado de Nego
cios cerca de las Ciudades anseáticas.

BA VIERA.

Memmingen 18 de julio.

El conde de Reisach, comisario general 
del círculo del Lech , y encargado interina
mente de la dirección de el del Iller , llegó 
4 esta ciudad el día 12 , y al siguiente mar
chó con vi general de división francés conde 
de Beaumont al quartel general del Rei de 
Wurtemberg, que se hallaba en VY eingar- 
ten: ha vuelto otra vez aqui, y hoi ha pu
blicado la proclama siguiente , dirigida á los 
habitantes del Vorarlberg:

„ Habitantes dd Vorarlberg: S. M. el

Reí de Baviera me ha dado Una prueba de 
su confianza particular, encargándome in
terinamente la dirección del círculo del Iller. 
El Vorarlberg , que fue en Otro tiempo 
la cuna de-la fidelidady de la buena fe de 
la Germania > forma la parte mayor y mas 
importante del círculo cuyo gobierno se me 
.ha confiada. Apenas hace un mes que me 
hubiera tenido por -dichoso de aparecer eft 
medio, de-vosotros como el primer emplean
do del Rei, cuyos sentimientos humanos y 
paternales manifiestan tantos establecimien
tos .y tantas empresas útiles debidas á su 
cuidado. Pero ahora no puedo menos de 
detestar !a perversidad de ésos hombres que 
valiéndose de toda suerte de engaños y de 
artificios os han arrastrado á la rebelión * y 
de lastimarme y llorar la suerte de los in
felices que siguen ciegamente sus pérfidos 
consejos. La perspectiva seductora con que 
se os habia querido deslumbrar ha desapa
recido enteramente. El grande Emperadot 
ha quebrantado y paralizado las fuerzas del 
Austria, y ya no podéis contar con el apo
yo y auxilios de esta potencia.

,,Leed el armisticio adjunto, y conven* 
ecos de que vosotros solos habréis de luchar 
en el campo de batalla. Pero reconoced pri
mero vuestras propias tuerzas, y reglad 
vuestra audacia contorme á vuestros propios 
recursos. ¿Qué partido podréis sacar, te
niendo que pelear contra tropas aguerridas 
y acostumbradas á vencer? Estas tropas se 
hallan ya en vuestras fronteras , y nuevas 
colunas están en marcha para unir sus fuer* 
zas, y dar principio á la lucha. Dentro de 
pocos dias quedará decidida para siempre 
vuestra suerte y la de vuestros hijos. En 
vuestras manos está el evitar, por medio de 
una pronta y absoluta sumisión, los males 
infinitos que os amenazan. \ o debo habla- 

“*ros con esta franqueza , >' os aseguro que 
Maximiliano Josef jamas perderá *u$ sentí—



micntos magnánimos .para con les habitan— ; 
’tes‘"áerVorarlberg, qué pueden haber sido 
engañados alguna vez, pero que ahora es- 
tan^arrepentidoS de six error; pp fq os 3er 
cía fo a i mismo-tiempo que esta'magnani
midad se perderá para siempre para voso
tros, si os tardáis en someteros á—su-ele— 
menda.

„Habitantes del Vorarlberg: escuchad 
por última .vez la voz del que quieredjbta- 
ros de vuestra ruina. Os habla un hombre 
que merece vuestra confianza, que desea 
idevolver la, felicidad ■ y el reposo ár vuestros 
valles, tan dichosos y tan pacíficos en otro 
tiempo; que hará todo qúanto esté de su 
parte para borrar la memoria de estos últi
mos tiempos calamitosos, y para aseguraros 
perpetuamente la clemencia de vuestro Rei 
y Soberano. Aprovechaos pues de este mo
mento, y decidid . vosotros mismos vuestra 
suerte.=Firmado,=el conde de Reisach, 

comisario general del círculo del Lech, é 
interino de el del lUer'' .1 ;

CONFEDERACION DEL RIN.

. Lud'ivisbottrg zo de julio.
S. M. recibió ayer noche pliegos del te

niente general Woellwarth, su fecha en 
Neustadt á.iy de julio, y por ellos se ha 
sabido .que habiendo abandonado los ene
migos su posición de enfrente de Moelk. 
después de la batalla de Znaitn, el coronel 
Wolf pasó con su batallón el Danubio, ata
có la retaguardia enemiga, y la cogió un ca
ñón y muchos prisioneros.

El cnerpo de exércíto wurtembergues 
dexó el día 13 su posición cerca de Viena, 
y marchó á Neustadt, de donde el tenien
te general Woellwarth salió el 15 con dos 
regimientos de cazadores de á caballo, y la 
brigada de infantería ligera de Hugel, para 
entrar en Stiria, y ocupar en consecuencia 
del armisticio la ciudadela de Gratz.

Según noticias del 17 el general de di
visión Vandamme ha salido también de 
Neustadt para Gratz con la infantería de 
línea wurtemberguesa, porque el general 
Ginlai se niega, según dicen, á entregar la 
ciudadela. Pero semejante proceder apenas 
parece verosímil.

ISTRIA.
Trieste 10 de julio.

Habiéndose aproximado á este puerte

99*
.uaajragata inglesa» sobreseno jins -palma 
que fa dexó casi inmóvil. El fuego de 
nuestras baterías la ha maltratado infinito, 
y ciertj&iente no habría' escapado ,£á_ rife ha- 

-Berla Picado á remolque 20 lanchaf'q'ue vi
nieron á socorrerla. Varios oficiales de la 

;esquadra rusa se han¿hallado en las baterías 
del puerto para dirigir Jas maniobras, y 
uno de ellos ha tenido tal acierro en la pun- 

- tetlí de unr canon-’de - 3 6t que~ha hecho 
gran destrozo á bordo de la fragata enemi
ga. Merecen los mayores elogios la intrepi
dez y el valor de qriatro piraguas de la 
guardia real de la marina italiana, las gua
les embistieron á la fragata inglesa hasta 
ponerse á tiro de metralla.

IMPERIO FRANCES.

“ Parts 28 de julio.

DIARIO VIGESIMO N O NO.

Viena zz de julio de 1809.
Los generales Durosnel y Foulers han 

llegado al quartel general..Todo lo que se 
habia dicho acerca del general Durosnel ha 
sido falso: no ha sido herido; pero sí le ma
taron el caballo que montaba. Quando vol
vía de llevar al duque de Montebello en la 
jornada del 22 de mayo la orden de con
centrar sus movimientos con motivo del 
-rompimiento de los puentes, al atravesar un 
barranco se encontró en ¿1 con 25 húsares, 
que creyó serian de alguno de nuestros 
puestos, y no advirtió que eran enemigos 
hasta el momento en qne se echaron sobre 
¿1. Como no se Habían tenido noticias de él 
en mucho tiempo, se le creia muerto, ma
yormente habiendo algunos otros indicios 
que hacian sospechar fuese cierto.

El general de división Regnier ha to
mado el mando del cuerpo de tropas saxo- 
nas, y ha ocupado á Presburgo.

El mariscal Macdonald se ha puesto en 
marcha para ir á tomar posesión de la ciu
dadela de Gratz, donde debe haber entra
do hoi.

El mariscal duque de Ragusa ha acam
pado con sus tropas en las alturas de Kretns.

S. M. asiste todos los dias á las paradas 
de la guardia, que son vistosísimas. Los 
vélites y los granaderos de á pie de la guar
dia habana se llevan la atención de toda la 
gente por s* excelente aire y bizarría.



' Eí, príncipe Juan de.Lichten'stéib , .qué 
ha vuelto de Buda^, halsido-- presentado el 
día x8 á S. Mí.-, áquienha, entregado ana 
carta del Emperador de: Austria. . . ^ i,.
, .-El.conde de Bobnai^eneral mayor ede
cán del Emperador .deiAustria, ha comido 
muchas veces .en casa del.señór conde de 
Ghampagni. - !•_ > .i 

.. .Se.han^recogido y. reparado en las, ori
llas. riet Daaübior-los ,parcos, del comercio 
que. habían sido: dispersados: por los ^acon
tecimientos de la guerra.; y en todas partes 
se les carga! de leña q. legumbres , .trigo y 
harinas. Diariamente van llegando muchos 
de, ellos. • !• - v -

-Elexércitotodo está acampado!. < ‘ ,
„ • ’ * • \ . 'j .

V:.- ESPAÑA.
.1 ‘'i *'* f
Oropssa y de agosto. , .

Se ha efectuado la. reunión del cnerpo de 
exércíto qub.manda el márisaal duqae de 
Bellune con el exército que ha baxado por 
Plasencia á Jas órdenes del mariscal duque 
de Dalmacii. • -- é,-;, r>

El enemigo mal' instruido de este 'mo
vimiento , ó no atreviéndose , después de la 
pérdida sufrida en la batalla de Talayera , á 
aventurar su retirada delante dé las tropas 
del REI» que járraseteEan perdido de vis
ta, ha tenido que retirarse por: el' puente 
del Arzobispo ».faltándole tieutpo para al
canzar el de Almaraz» que hubo de des
truir desde luego, '

Perseguido desde entonces en su retira
da se Je han hecho 'en varios encuentros 
mas de prisioneros.. Xas tropas que cu
brían el puente póc .donde se retira han si
do arrolladas ; y forzado este paso , como 
es de presumirlo .esté hoi mismo» acabará 
de perder sus mejores tropas, y la mayor 
parte de su artillería y equigages ea la ru
ta escabrosa á que ha. tenido que recurrir 
para la única retirada que no ha sido posi
ble cortarle,

Madrid s> de agosto.
. . .VARIEDADES.

Continúa el extracto de las memorias'de 
la clase de historia y literatura antigua 
del instituto de JTrancia.

Ea dinastía de los ismaelitas de Persia 
y de Siria tuvo por fundador hacia el año 
480 de la egira á uno de los d»Is ó raisio-

"999ñeros, qne Tos ismaelitas enviaban baxo 
pretextos diferentes con. la comisión secre
ta de ganarles partidarios, y de preparar 
su. doctrina. Llamábase Hassan, y era hijo 
de. Ah^'.hombre-obscuro j y entregado á la 
vida religiosa , sí bien se sospechaba de su 
ortodoxia. Quando Hassan vio que la fortu
na v después de muchas vicisitudes-, comen
zaba álserle favorable r creyó, á lo que pa
rece,- que debía da*se! uh origen ilustre-, y 
se. ñngt<3‘ deseehdiente-.de Mohainmeíd-ben— 
Sabh¿h& Homeld.j personáge célebre -por sus 
«irtudes:^.y al quir-sé-lé: atribuían muchos 
milagros'’; y, asi se le :Ilama muchas veces 
Hássau-beu-Sabbáh y ■ yj ¡generalíceme -se lé 
conoce pór este nombre, .. msv i- 
- Persuadido Hassan de. que'el Imamat, 
esto es., la-succsíoa legítima á toda, la an- 
tdridad-espiríraal -y temporal; transmitida 
po*Ali á los imams^dé su-raza , residía en 
la;pe r son a del califaFatimita,qnefeinaba 
tu- Egipto, resolvió -trasladarte - á este 'país 
con el- objeto de prestar personalmente sa 
homenage á este vicario de la: divinidad , y 
acaso también con-la mira de lograr la re
compensa de sucelo.Sus esperanzas setea-t* 
lizarón al principio , pues llegó á graogear- 
it el-favor del califa Mostanser ;tpero des
pués «arrojado dé la corte y del Egipto por 
una intriga, viao-á parat á la Siria, pasó de 
allí i la Persia, y la recorrió toda , haciendo 
has funciones de dai, y propagando en to
das partes su secta. En siete ú ocho años 
de predicación formó un gran número de 
prosélitos, y al fin de ellos supo,tpor me
dio regalos y de maña, apoderarse de la 
fortaleza de Alamont, que pertenecía at 
sultán Seldjoukida Melieschah. Este envió 
tropas para recobrarla; pero Hassan se de
fendió vigorosamente en ella con un corto 
número de hombres, hasta que habiendo 
muerto Melieschah, se quedó dueño dé 
Alamont y del territorio circunvecino. .

Desde allí, por medio de sus dais, ex
tendió rápidamente su secta, y con ella su 
poder. Reinó 3^ años , sin haber salida ja
mas en todo este tiempo de su fortaleza; 
y al tiempo de morir» esto es, en el año 
5 19.de Ia egira, nombró un sucesor,-cuyos 
descendientes conservaron la soberanía de 
Alamont y de los demas lugares conquista
dos en su reinado por los ismaelitas; los 
quales extendieron luego sus conquistas por 
la Siria, donde dominaron hasra que les ar- 

- rojo de ella-el sultán Bibars en el año 6~c.



JOCO
En el de 63 f lo» mógolenses, capitaneados 
por Ilolagou, destruyeron también su po
der en Persia » arrasaron á Alamont, quita
ron la vida á los descendientes de los suce
sores de Hassan; pero su secta no fue 'des
truida , y aun subsiste.en el día. . ’i 
- . Pecó ¿quál fue el origen y la -significa
ción del nombre de asesinos ó asasinos con 
que fueron conocidos y-‘designados despúes 
estos sectarios en el. tiempo de las cruzadas» 
ypór los historiadores de ellas í EstejxiomM 
bre se ha pronunciado y. escrito de diferen
tes maneras : las principales' variaciones;son 
assassint, assessini, dssissini ,/ieisseisinii 
haussacis; de las qualcslasdos-últimasrie- 
ren la vent. ja de queconser van. la aspira-» 
cion que debe haber en la palabra l original. 
Aun ha habido mayor variedad-en el signi- 
ficado y la etimología de;esta -palabra.! £1 
señor Casaneuve la deriva de una. palabra 
teutónica i’quesighifica cuchilla ó alfange; 
Tomas Hide.de una árabe» que .entré dfrra» 
cosas quiere decir matar, exterminad 
Asserriáni lá deriva del nombre de una ciu
dad , y el señor Falconét:de una montaña» 
cuyo nombre significa montaña4 de cuchille 
6 de puñal. Reisk es de -opinión que . viene 
del nombre Hassan» fundador de la secta y 
de la dinastía , ó de una palabra árabe» que 
significa espía Finalmente eL autor de4 una 
disertación impresa recientemente en un per 
riódico italiano quiere que este nombre ven
ga» mediante una trasposición de letras» 
de una palabra que significa peñasco» roca» 
fortaleza » lugar fuerte , y por derivación 
hombre que habita en las rocas y lugares 
fuertes.

Después de haber propuesto y desecha
do todas estas explicaciones, Mr. de Saci 
recuerda otra que propone Mr. Menage en 
su diccionario etimológico de la lengua 
francesa en la palabra assassins, asesinos, 
la qual causa desde luego cierta sorpresa» 
con arreglo i la idea que se tiene de estos 
sectarios y de su gefe el viejo de Ja mon
taña* Mr. Menage hace mención de una 
carta» en que se dice que el viejo de la 
montaña había sido llamado Rei de los 
asesines, como quien diría Rei de las y tr

isas, del herbaje, de los'pradosdi Jos 
jardines, cosas todas que se -encontraban' 
abundantemente en- el. país deMadomina— 
cion de este príncipe» al qual se le llama
ba en todo el oriente ' Sckeik - 'Elohaíisin, 
de donde nosotros le Miemos llamado Rei 
de los asesinóse; siendo-asi que loque real
mente significan aquellas dos .palabras e¿ 
Rei de los prados, de lis tierras cultiva
das , de los jardines »Monde el arte y la na
turaleza producen áporfia una infinidad de 
cosas deliciosas; Esta. etimología, que el 
mismo Menage y otros4 sabios han despre
ciado ¿-es sin embargo la que Mr. Saci tie
ne por la única verdadera ; sí bien «I autor 
de ella há ignorado la verdadera razón'por 
qu¿ se llamaban así los ismaelitas » alegan
do una falsa que ha desacreditado su opi
nión , se propone pues probar que los is
maelitas se4llamaban también Haschischin, 
que es como se debe escribir esta palabfra, 
y demostrar qual era el verdadero motivo 
de denominarse de esta manera.

'Co nicnza desde luego por.udvertir que 
en el árabe vulgar la terminación in és el 
signo det plural masculino; cita después 
dos pasajes de ios anales de Abuífeda , y 
de la historia de Saladillo, escrita por Bo- 
haéddin, dondei se refieren dos atentados 
formados contra Ja vida de este Sultán por 
los ismaelitas de Siria, y por órden de su 
gefe Sitian. Compara esta relacisn con la 
que hace sobre el mis no asunto el autor 
del Kitab-Alraudhatain, historia mui cir
cunstanciada de la vida de Noudaddin y 
deSaladino,y en ella los ismaelitas son 
denominados indiferentemente con este 
nombre y con ei dé Haschischin. Este mis-' 
mo autor cita en sú historia una carra y uti 
pasage de otro escritor árabe, que al refe
rir estos hechos usa también indiferente
mente de estos dos nombres. Asi que, no 
se necesita mas para probar, como se había 
propuesto Mr. Sacique los ismaelitas de 
Siria eran conocidos en el oriente con el 
nombre de Haschischin, de donde despees 
se han formado por currupccion los de as- 
sassini, heissessini y asesinos ó asasinos. 
(* ccntinuará.)

EN LA IMPRENTA REAL.


